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 ג " י   -   א " תליה בשוק של טבחים סעיף י

 אי בעית אימא מחגור ולמטה כגון שעברה בשוק של טבחים  : אמר מר על בשרה וכו'נדה דף נז 

 

פי' הטעם משום (  ד"ה על בשרה)תוס'    ,בטעם להחמיר בעל בשרה  התוס' והרשב"א   נחלקו   -  על בשרה 

  . שכיון שנמצא בגופה רגלים לדבר שבא מגופהפי' )ד"ה ואם תאמר( ברשב"א , ו דאין דרך לגלות בשרה

בשוק של טבחים ומצאה   באשה שהלכה יחיפה  (סי' י"ד  ח"ב)כתב הבית שלמה    ,ונפק"מ בין ב' הביאורים

משא"כ לשיטת הושב"א , ה היה מגולהרדם על בשרה לשיטת התוס' טהורה משום דכשהלכה יחיפה בש

הט"ז )ס"ק י"ד(   בדעת, וכן דקדק הרעק"א  נמצא בגופה חזקה דבא מגופהעדיין טמאה כיון דכל דם ה

שאם עברה בשוק של טבחים ונמצא דם על ידיה אין תולין ואפילו שידיה מגולות, אמנם הרעק"א כתב 

 דלפי ביאור הפרישה )סק"ל( י"ל דבעברה ונמצא על ידיה תולין להקל. 

 

בחי' )ד"ה איבעית(, ובתורת הבית )שער רביעי יז:( שטהורה,   דעת הרשב"א  -  נמצא על בשרה ועל חלוקה

ובבדק הבית )ד"ה גרסינן( כ' שאין האשה טהורה אלא אם כן ראתה רק על חלוקה, וכ"כ בתוס' הרא"ש 

מחלוקת את  )לעיל יד. ד"ה ולעת זקנותו(, וע' משמרת הבית שדחה דבריו, והר"ן )ד"ה על בשרה( הביא  

 מסתברא דכל כה"ג לפי רוב הדם.הרא"ה והרשב''א וסיים ו 

 

רש"י )ד"ה דאזדקרה( גם ללישנא בתרא מדובר בעברה בשוק של טבחים,   -  נזדקרהנמצא מעל החגור ב 

, אבל הרשב"א )ד"ה איבעית( ובתורת הבית וכן כתב המגיד משנה איסורי ביאה פ"ט הי"ט בדעת הרמב"ם

מדובר שלא עברה בשוק של טבחים ואף על פי כן יש להקל בנמצא   )ב"ז ש"ד יח( מפרש שבלישנא בתרא

 ( סקכ"ו ) והש''ך  ,  טמאהונמצא על חלוקה  לא עברה  אם  על חלוקה, והב''ח )סי"ח( פסק כהרמב''ם ש  רק

טמאה שאולי היה דם על   דאם עברו כמה ימים מאז שנזדקרה   (סק"ט)הגהות רעק"א  , ועי'  תמה עליו 

 . בשרה ונתפרך

כתב הרשב"א בשם הראב"ד שאם עברה בשוק של טבחים טהורה אף בנמצא על בשרה   שיטת הראב"ד 

בלבד, ופירש הרשב"א בדעתו דלישנא בתרא בעברה תולין בכל גוונא אבל הפרישה )ס"ק כ"ב( מפרש 

 שכל דברי הראב"ד אינם אלא מן החגור ולמעלה בנזדקרה. 

 

 . עי' פתחי תשובה סכ"ו  – על בגד העליון בזמן הזה  כתם  

 

 מקומות הגוף שחוששים בהם 

 

 גמ' נח. על עקבה ועל ראש גודלה עד בעי רבי ירמיה

כתב הרשב"א )דנ"ח ע"א ד"ה נמצא( דמיירי שבדקה באו"מ    -  נמצא דם על על קשרי אצבעותיה טמאה 

זוכרת. ואינה  באו"מ  נגעה  חוששין שמא  אין  בדקה  כתב  אבל כשלא  ה"ח(  )פ"ט,  אולם המגיד משנה 

והרמב"ן אפילו בלא בדקה חיישינן שמא נגעה במקום שיכול לינתז דם מהמקור על ידה ולכך   דלהרמב"ם

וכן דמפני שהידים עסקניות הן ונוגעות כולן במקום התורף,  )נז: ד"ה זהו(  וכעי"ז ביאר המאירי    ה,טמא
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)ד"ה תוס' מו לשון הגמ' הוכיחו מ (חי"ד  בית הנשים )ובבינת אדם נקט בפשיטות בערוך השלחן )סמ"ט(, 

דלא כמגיד משנה, ועיי"ש בבינת אדם שכתב דגם מסברא לא נחוש לזה דבזמן מועט כ"כ שהניחה   מי(

 . אידיה כנגד או"מ ניתז דם על ידיה ולכך דחאו ופסק להלכה כהרשב" 

 

היד גב  על  כ"ו   -  נמצא  )ס"ק  טהרה  כ"ג  בסדרי  בפת"ש  לקשרי הובא  אלא  חשש  אין  דלהרשב"א  כ'   )

ידהאצבעותיה שיכולי גב   ודקדק  ,טמאה  גיד משנהמשא"כ להמ  , ם להיכנס באותו מקום אבל לא על 

בינת    , ובחכמת אדם )כלל קיג סי"בהר"ן שכ' דדוקא ידה אבל זרועה לא, משמע שע"ג פס ידה טמאהמ

אמנם    , אדם סי' ח( הכריע שבמקום שיש עוד צד להקל יש לצרף ולומר שגב היד אינו מטמא בכתמים

גב פס היד   בפרדס רימונים )ש"ח ס"ק יח( ובערוך השלחן )ס"נ( הסכימו להלכה שבכל אופן נמצא על

 אינה טמאה. 

 

 נאמרו כמה ביאורים: מהו חבק ומקום חבק  

 .)ד"ה עד מקום( פי' דהיינו מקום מתיחת הגידים שחובקים הירך והשוק  רש"י 

)ד"ה מקום חבק( והרא"ש הביאו בשם הערוך ב' פירושים א. מקום הלולאות של האנפילאות, תוספות  

ב. המקום שמכוסה כשמכופפת השוק לכיוון הירך, ותמה הבית יוסף סי' קצ סי"א שהרי במשנה מבואר  

ול אמנם הערוך לנר )בתוס' ד"ה   פי הערוך נמצא שהצד החיצוני מאחור טמאה,שמן הצדדים טהורה 

וזה ידוע מקום חבק( כתב שגם לפי שני הפירושים של הערוך צריך לומר שמבפנים היינו בין שני רגליה  

ולא היה לגמרא ספק בזה רק ששאלו עד היכא באורך השוק טמאה אם מצאה בפנים בכל אורכן או עד 

 . שמקום מסויים עי"

ביאה    הרמב"ם  ה"ח) איסורי  בעת   (פ"ט  בזו  זו  הנדבקים  המקומות  היינו  שמבפנים  מפרשים  והטור 

לשוק ושוק  לרגל  רגל  ותדבק  מקום חבקשתעמוד  מהו  ביאר  לא  מדוע הרמב"ם  והק' הב"י  ובערוך   ,, 

רוחב שהרמב"ם והטור היה להם פי' אחר בגמ' שהספק של הגמרא אינו על  חידש    (ס"ק מ"ח)השולחן  

בגובה הרגל במקום הפירוד מהגוף הרי זה    כןהשוק אלא כלפי מקום יציאת הדם הסתפקה הגמרא עד הי

 . ולזה אמרו עד מקום חבק כלומר עד סוף הירך מלמעלה ,כאילו נמצא על כריסה וליבה

 

 אין מחזיקין ממקום למקום 

ידיה בדם ונמצא דם על הפרישה )סק"ל( כתב דנתעסקה ב –נתעסקה בידיה בדם ונמצא הדם על גופה  

דאע"ג הסד"ט )ס"ק כ"ח הובא בפת"ש כ"ה(  גופה תולין דהדם הגיע מידה, וכתב הרעק"א )עה"ג בשו"ע(  

הוי ממקום למקום ונתבאר בגמרא דאין מחזיקים ממקום למקום, מכל מקום כיון דנתעסקה   דלכאורה

 . בדם הוי כודאי שנמצא דם בידה, ולא חשיב ממקום למקום
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 דושי הרשב"א מסכת נדה דף נז עמוד בחי

מחגור   אימא  איבעית  ולמטה  מחגור  אימא  איבעית 

ולמטה כגון שעברה   ולמעלה איבעית אימא מחגור 

איתא   דאם  טמא  בשרה  על  טבחים  של  בשוק 

לאשתכוחי.  ליה  איבעי  חלוקה  על  אתא  דמעלמא 

ליה  איבעי  חלוקה  על  אף  דה"ק  לפרש  לי  ונראה 

חזקה    בלבדא על בשרה  לאשתכוחי אלא כיון שנמצ 

מגופא אתא, והא דתנן עברה בשוק של טבחים תולה  

היינו דוקא בשנמצא על חלוקה ואי נמי על בשרה  

ועל חלוקה אבל בנמצא על בשרה בלבד אינה תולה, 

על חלוקה. כלומר בשנמצא על חלוקה בין שנמצא 

על חלוקה בלבד בין שנמצא אף על בשרה טהורה,  

בט  למיתלי  דאיכא  איתא דכיון  דאם  תליא  בחים 

דמגופה אתא אבשרה בלחוד איבעי ליה לאשתכוחי,  

בלחוד   אבשרה  מגופה  דאתי  דכל  למימרא  ולאו 

משתכח, דהא כל שלא עברה בשוק של טבחים אפי' 

על חלוקה בלחוד טמאה כדתנן במתני', אלא מילתא  

למיתלי   דאיכא  כיון  כלומר  דקאמר  הוא  בעלמא 

וד, ולישנא נמי  תלינן אלא אי אישתכח בבשרה בלח

ולימא   דנחמיר  דתימרו  איתא  דאם  מתפרש  הכין 

מגופה אתא אבשרה איבעי ליה לאשתכוחי וכל דלא 

אשתכח אבשרה בלחוד לא נחמיר עליה שלא לתלות  

 בטבחים.

וא"ת על בשרה בלבד כיון שעברה בשוק של טבחים 

על   ונתז  בגדיה  כל  נקפלו  דדילמא  תלינן  לא  אמאי 

ה ג' חלוקים הבדוקין לה  בשרה וכדתניא לקמן לבש

ואפי' בתחתון ולא אמרינן   יכולה לתלות תולה  אם 

לי  נראה  לאשתכוחי,  ליה  איבעי  אעליון  איתא  אם 

משום   טעמא  היינו  לדברדהכא  דכיון    דרגלים 

שנמצא על גופה ומגופה קא חזיא חזקה מגופה אתא 

טיפין  דהא  טפי  חמיר  בגופה  דאישתכח  היכא  דכל 

בדאישתכ  מצטרפין  אין טיפין  חלוקה  ועל  בגופה  ח 

רוב   לדעת  לקמן  בבריתא  כדאמרינן  מצטרפין 

ובתוס'   לכתוב בס"ד,  עתידין  כמו שאנו  המפרשים 

תירצו דהתם היינו טעמא משום דפעמים שמגבהת 

כדי   רגילה  אינה  כולן  אבל  העליונים  חלוקים  שני 

שלא יראה בשרה, ואין זה מחוור בעיני משום דהא 

כנ מלמטה  דנתז  למימר  נגע איכא  ולא  בשרה  גד 

טפי  בבשרה  דמחמרינן  טעמא  אלא  כלל,  בבגדיה 

 כדאמרן. 

שנזדקרה.  כגון  ולמעלה  מחגור  אימא  ואיבעית 

ולמעלה   מחגור  של ובשלא  כלומר  בשוק  עברה 

בודאי   שידעה  כלומר  שנזדקרה  וכגון  טבחים, 

שנזדקרה, והילכך על בשרה כלומר כל שנמצא על  

דכיון דליכא  בשרה טמא ואפי' נמצא נמי על חלוקה  

למיתלי ודאי מגופה אתא דאי מעלמא אתא אחלוקה  

חלוקה   על  לאשתכוחי,  ליה  איבעי    לבד בלחוד 

בשרה   על  אף  מגופה  דאי  אתא  דמעלמא  ]טהור[ 

שנזדקרה  כיון  והא  וא"ת  לאשתכוחי,  ליה  איבעי 

וכל   החגור  מן  כלמטה  החגור  מן  למעלה  הו"ל 

חלוקה   על  בין  בשרה  על  בין  החגור  מן  שלמטה 

אמאי טמ בלחוד  חלוקה  על  נמצא  אפי'  וא"כ  אה 

ספיקו טהור, איכא למימר כל שנזדקרה אי אפשר לו  

לדם שינטף אלא דם שותת ויורד ונוגע פעמים אף  

 בחלוקה אבל שלא יגע בבשרה אי אפשר.

בדידעינן  דוקא  טמא  דאבשרה  דאמרינן  והא 

נזדקרה   שמא  חיישינן  לא  מסתמא  אבל  דנזדקרה 

שתזדק שכיח  דלא  מדאמרינן משום  לך  ותדע  ר, 

ולא   שנזדקרה  כגון  ולמעלה  מחגור  אימא  איבעית 

אמרי' אימר נזדקרה, ועוד דתנן במתני' הרואה כתם  

על בשרה כנגד בית התורפה טמאה ושלא כנגד בית  
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בית   כנגד  שלא  כל  קתני  סתמא  טהורה  התורפה 

התורפה טהורה ולמעלה מן החגור שלא כנגד בית 

נן נמי להדיא אי מחגור התורפה הוא, והיינו דאקשי

הם  פשוטין  ודברים  טמא,  אמאי  אבשרה  ולמעלה 

מדברי  שנראה  מפני  לכתוב  שהוצרכתי  אלא 

נזדקרה   שמא  חוששין  בסתם  שאפי'  ז"ל  הרמב"ם 

 לפי שלא הזכיר בכל דבריו והוא שנזדקרה. 

ונמצא פסק הלכה לפי מה שפירשתי דכל שנמצא על  

וק של בשרה בלבד למטה מן החגור אפילו עברה בש

טבחים טמאה, וכל שנמצא על חלוקה בין שנמצא על 

יכולה   אם  על בשרה  גם  בין שנמצא  בלבד  חלוקה 

לתלות תולה והיינו מתני' דעברה בשוק של טבחים 

ואין  החגור  מן  למעלה  נמצא  בכתמים,  ומתעסקת 

ידוע אם נזדקרה אם לאו לעולם טהורה ואפי' אין לה  

של טבחים  במה לתלות דחיישינן שמא עברה בשוק  

ודאי  אם  אבל  אדעתה,  ולאו  בכתמים  נתעסקה  או 

נזדקרה כל שנמצא על בשרה בין על בשרה בלבד  

בשעה  דאמרי'  טמאה  בשרה  ועל  חלוקה  על  בין 

שנזדקרה שתת הדם ונגע בבשרה, על חלוקה לבד 

טהורה דאם איתא דמגופה אתא אף על בשרה איבעי 

או  טבחים  של  בשוק  עברה  ואם  לאשתכוחי,  ליה 

על בשרה שנ נמצא  אם  אבל  טהורה,  במין  תעסקה 

בלבד לעולם טמאה ואפי' יכולה לתלות בטבחים או  

בכתמים אינה תולה דאם איתא דמעלמא אתא אף על  

הרמב"ם   פסק  וכן  לאשתכוחי,  ליה  איבעי  חלוקה 

ז"ל, אבל הראב"ד ז"ל כתב דדוקא בשאין לה במה 

אפי' נמצא על לתלות אבל אם יכולה לתלות תולה  

בהדיא בלבד  בשרה דהא  דעתו  לסוף  ירדתי  ולא   ,

על בשרה   דכל שנמצא  ללישנא קמא  אמרינן בגמ' 

דאי  טמאה  טבחים  של  בשוק  דעברה  גב  על  אף 

מעלמא אתא אחלוקה איבעי ליה לאשתכוחי ואף על  

לא  ולמעלה  החגור  מן  אימא  איבעית  דאמרי'  גב 

לחדותי בה  דלישנא קמא אתא אלא  דינא  למיסתר 

ו ושמא אוקמתא אחרינא  להאי,  ואיתא  להאי  איתא 

הוא ז"ל סבר דלאוקמתא בתריתא אוקמתא קמיתא  

לישנא   אחר  הלך  דרבנן  דכתמים  וכיון  כלל  ליתא 

 בתרא להקל.

אימא  ואיבעית  לפרש  עוד  לי  יש  שמעתין  ולענין 

דאי   אתא  מגופה  בלבד  בשרה  על  ולמטה  מחגור 

מעלמא אתא אף על חלוקה איבעי ליה לאשתכוחי, 

מעל  חלוקה  על  על  גם  נמצא  אם  כלומר  אתא  מא 

בלבד   בשרה  על  מגופה  דאי  אתא  מעלמא  חלוקה 

מחגור   אימא  ואיבעית  לאשתכוחי,  ליה  איבעי 

ולמעלה כגון שנזדקרה, על בשרה בלבד מגופה אתא 

דאי מעלמא אף על חלוקה איבעי ליה לאשתכוחי,  

דאוקמתא   בשרה  דעל  טפי  שפיר  אתי  והשתא 

א מפרשי בחד  קמייתא ועל בשרה דאוקמתא בתרית

גונא כלומר אבשרה בלבד, ומ"מ הראשון נ"ל עיקר 

דכיון דנזדקרה ודם שותת ויורד על בשרה כשחזרה  

ועמדה על רגליה חזרה ונתלכלכה חלוקה בדם שעל 

ועל   בשרה  על  כשנמצא  אותה  נטהר  ולמה  בשרה 

 חלוקה.

 מוד בחידושי הר"ן מסכת נדה דף נז ע

על בשרה טמ' דמגופה את' דאם איתא דמעלמא אתא  

על   וכל שנמצא  לאישתכוחי  ליה  חלוקה איבעי  על 

מקילי'   ואחרים  תולה  אינה  חלוקה  ועל  בשרה 

ואומרים דה"ק אף על חלוקה איבעי ליה לאשתכוחי  

תולה   חלוקה  ועל  בשר'  על  שנמצ'  כל  הילכך 

ומסתברא דכל כה"ג הכל לפי רוב הדם שנתקרבה  

 ו או שנתעסקה בו: אצל
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       [יז:] 

 
    

י"ג י"ב, י"א, סעיף ק"צ סי' טוש"ע

°שיש ואע"פ חוששת האשה הכתמים לכל
שנטף שאפשר מקום כשנמצא אלא שיעור להן

הר בפרק שנינו כיצד, ממש. המקור מן ואהשם
ב) התורפה(נז, בית כנגד בשרה על כתם הרואה

פירוש, טהורה. התורפה בית כנגד שלא טמאה
לשמא התורפה, מן שם שנטף אפשר שאי דכיון
מחזיקין דאין חיישינן לא בידה שם הביאתו

בברייתא ותניא למקום. ממקום א)טומאה (נח,

לתלות שיכולה מקום בצוארה מכה לה היתה
תולה אינה לתלות יכולה שאינה כתפה על תולה
לשם. והביאתו נטלתו בידה שמא אומרים ואין
כל למקום, ממקום טהרה מחזיקין דאין וכיון
למקום, ממקום טומאה מחזיקין שאין שכן
ועל עקבה על להקל. אותן תולין דרבנן דכתמים
דנגע דעביד משום עקבה טמאה, גדלה ראש
וראש יושבת, שהיא בשעה התורפה בבית

בית34גדלה כנגד מיתרמי דפסעה בהדי דילמא

שם. ונטף קשריהתורפה על
מפני בגמרא כדאמרינן טמאה יד של אצבעותיה
קשרי שאין ואע"פ הן, עסקניות שהידים
התורפה, בית כנגד להדיא מגיעין אצבעותיה
ונוגעות עסקניות שהידים ונגעה, שחתה שמא
דדוקא ז"ל הרב מורי וכתב התורף. במקום כולן
אבל כך, אחר ידיה נטלה ולא עצמה בשבדקה

לא הסתם שלא35מן ליגע עשויה שאינה מפני ,
שלא בכך שנזהרה התורפה, במקום במתכוין
לא ופרסותיה בשוקה נגעה ולשמא ידיה, ללכלך
טומאה מחזיקין דאין אמרינן דהא חיישינן,

למקום. חלוקהממקום של יד בית על
והוא כלומר טמאה, התורפה בית כנגד מגיע אם
הרבה שוחה שהיא בשעה שם להגיע שיכול
ואין טהורה לאו ואם ונגעה שחתה שמא
ואחר התורפה בבית בידה נגעה שמא חוששין
בלילה שמא חוששין אין וכן כאן, הביאתו כך
נתהפכה ישנה וכשהיא אחר במקום מדמה נטף
מחזיקין שאין לפי כאן, ונכתם ואילך אילך
שאמרנו]. כמו [לעולם למקום ממקום טומאה






                   
                

       

  
 

הכתם שנמצא הרי כיצד ממש. המקור מן שנטף שאפשר במקום הכתם שימצא עד לכתמים חוששת האשה
או כריסה על שנמצא כגון התורפה מבית למעלה בשרה על שנמצא או התורפה, בית כנגד שלא למעלה בחלוק
והביאתו התורפה במקום בידה נגעה שמא חוששין ואין המקור, מן שם שנטף אפשר שאי טהורה, זו הרי גבה על

למקום. ממקום טומאה מחזיקין שאין כאן,
חזר הרי למטה, וראשה למעלה רגליה והגביהה שנזדקרה לה בריא אם אבל נזדקרה, בשלא אמורים דברים

בחלוקה. בין בכריסה בין בגבה בין בשרה על שנמצא לכתם חוששת והרי כלמטה למעלה

 

        
       

         
         
        
        
          
          
          
           

       
       

         
        
        
       
        

       


       
        
        
         
           

     
    

 
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      [:יז]  

אבל בלילה פשטתו כשלא אמורים דברים במה
מקום כל ראשה בו ומכסה בלילה פשטתו

טמאה דם בו אומרשימצא שאני לו), (חוששין
דתנן התורפה, בית כנגד לו ובא החלוק נתהפך

ב) מקום(נז, כל בלילה ומתכסה פושטתו היתה
וכן חוזר. שהוא מפני טמאה דם בו שימצא
בו שמכסה מעפורת פליון פירוש בפליון,

פרסותיהבלילות.36ראשה ועל שוקה
טהורה. ומכאן מכאן הצדדין מן טמאה מבפנים
רבי דבי אמרי היכא עד מבפנים בגמרא ואמרינן
מלשון ז"ל רש"י ופירש חבק, מקום עד ינאי
את בה שחובשין הרצועה שהיא והקילקי החבק
שחובקין הגידין מתיחת מקום הוא וכאן החמור,
מן שמכוסה מה פירש ובערוך והשוק. הירך

הירך על השוק כפיפת ע"י [הוי]הבשר (האי)
זה. את זה שמחבקין שם על חבק מקום
מן וטמאה כלפנים עצמו חבק דמקום ואסיקנא
וטהורה. צדדין קרי ולחוץ עצמו החבק

.טמאה ולמטה החגור מן חלוקה על
לצניעות הנשים בו שחוגרות סינר חגור פירוש
שהוא כל חלוקה ועל התורפה. בית כנגד והוא
התורפה בית כנגד שנא לא החגור מן למטה
עשוי שהחלוק לפי הצדדין, מן שנא ולא
שהוא וכל לפניה, חוזר שלאחריה ומה להתהפך
בית כנגד מתכוין שהוא פעמים החגור מן למטה

דאיהתורפה. טהורה, החגור מן
המקור, מן שם שנטף נזדקרה°אפשר ואפילו

כיון טהורה למעלה רגליה והגביהה ראשה בבת
דאם לבד, חלוקה על אלא בשרה על נמצא שלא
ליה איבעי בשרה על אף אתא דמגופה איתא
רגליה על הולכת דכשהיא וטעמא לאישתכוחי,
ולא חלוקה על נוטף ופעמים לטפטף עשוי הדם
אלא נוטף הדם אין במזדקרת אבל בשרה, על
בשרה על מגופה אי כרחין ועל ויורד, שותת

ז"ל אברהם הר"ר דעת וכן וירד. ונראין37שתת
חלוקהדבריו. על נמצא בין הפרש יש
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


                 

        
        

        
         
          

 
         

        
        
         
         
         

  
        

          
        

     
       

         
        

         
         
         
         

 
    

       
        
         

        
         

          
          

    
        

         
        
        
          
        
        

       
       

        
          
         
         
        

       
         

       
      

      
  

      
         
         
         

  
      

        
       

        

 
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       [יח.] 

שהוא כל לבד חלוקה דעל בשרה, על לנמצא
לה אין ואפילו טהורה לעולם החגור מן למעלה
בכתמים נתעסקה שמא ואומרין לתלות, במה
זו שם נרצפה מאכולת שמא או אדעתה, ולאו
בשרה על אבל מכגריס, יתר שיעשה עד זו אצל
שותת כשמזדקרה דאימר טמאה דמזדקרה היכא

ב ודוקא הסתםויורד. מן אבל שנזדקרה, שיודעת
הרואה ששנינו וזהו נזדקרה, שמא חוששת אינה
טהורה. התורפה בית כנגד שלא בשרה על כתם

(ב ספיקות(נז, שלש אומר אתה נמצאת
על טמא טמא ספק טהור ספק בשרה על באשה
ובהיסט[ות] טהור טהור ספק טמא ספק חלוקה
בגמרא עלה ואקשינן הרוב. אחר הלך ובמגעות
אמאי חלוקה על ולמטה מחגור אי דמי היכי

טמא, אמאי בשרה על ולמעלה מחגור אי טהור
כגון ולמטה מחגור אימא איבעית ופרקינן
אתא מגופה בשרה על טבחים של בשוק שעברה

איבעי חלוקה על אתא דמעלמא איתא ליה°דאם
מגופה דאי אתא מעלמא חלוקה על לאישתכוחי
לאישתכוחי. ליה איבעי בשרה על אתא

דאם טמא, לבד בשרה על לפרש לי
ליה איבעי חלוק על אף אתא דמעלמא איתא
של לדם איפשר דאי למימר ולאו לאישתכוחי.
איפשר דהא לבד, בשרה על ליתז המטבחים בית
מלמטה נמי ואי הבשר, על וניתז בגדיה שנקפלו
לבשה וכדתניא הבשר, על ניתז רגליה מבין
לתלות יכולה אם לה הבדוקין חלוקים שלשה

בתחתון אפילו איתא38תולה אם אמרינן ולא ,




        

  
של בשוק עברה אפילו שנזדקרה, בבירור וידעה החגורה מן למעלה או החגורה, מן למטה לבד בשרה על

ואומרין בספקותיה עליה ומחמירין לה חוששין לבד בשרה על הדם ונמצא מגופה רואה שהיא דכיון טמאה, טבחים
חלוקה. על גם אלא היה לבד בשרה על לא מעלמא לשם בא שאם

במקו בגופה מכה לה יש אם אבל בכתמים, נתעסקה אפילו או טבחים של בשוק בשעברה אמורים םדברים

        
        

       
        

           
         

         
         

 
       

        
       
        
         
         
         
        
        
         

  
        

         
         

         
       

          
         
         
          
        

          
        
         
        

        
 

         
        

        
          
        
        
        
        
        

  
        

          
        
          
       
         
        
       

        
         
        

    
    

 
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      [.יח]  

לאישתכוחי. ליה איבעי אעליון אתא דמעלמא
דמגופה דכיון דהכא טעמא לי נראה אלא
לדבר רגלים אשתכח לחוד ובגופה חזיא
פירקין ובכוליה תלינן. ולא אתא מגופה וחזקה
טיפין דהא טפי, חמיר אגופה דמשתכח היכא
בשרה ועל מצטרפין לא חלוקה על טיפין
זה בשער לכתוב עתיד שאני כמו 39מצטרפין,

השם. אחר40בעזרת טעם נתנו
חלוקין דהגביהה איפשר חלוקין דלגבי
רגילה אינה כולן את להגביה אבל העליונים,

וא בשרה. יראה דהאשלא בעיני, מחוור ינו
שאמרנו. כמו רגליה מבין דניתז איפשר

תולה,41דתנן טבחים של בשוק עברה
על נמי אי חלוקה על בשנמצא דוקא היינו

חלוקה. ועל מעלמאבשרה חלוקה
תלינן חלוקה על אף נמצא אם כלומר אתא,
על אתא דמגופה איתא דאם אתא, דמעלמא

לאישתכוחי ליה איבעי לחוד ולאו42בשרה .
למיהוי עביד לא מגופה דאתי דכל למימרא
מן חלוקה על ראתה תנן דהא חלוקה, על
בעלמא מילתא אלא טמאה, ולמטה החגור
ליכא בשרה על אף דאישתכח דאע"ג קאמר,

אתא. דמגופה אימאהוכחה
שלא כלומר שנזדקרה, כגון ולמעלה מחגור

בודאי43עברה לה ונודע טבחים, של בשוק
על שנמצא כל כלומר בשרה, על שנזדקרה.
חלוקה על בין לבד בשרה על בין בשרה,
מידי ליכא דהא אתא, מגופא חזקה בשרה ועל

                     
                     

                        

  
צוארה על המכה היתה לבד. בשרה על הכתם נמצא ואפילו במכתה תולה זו הרי מכה, מאותה שם שנטף שאפשר
שמא אומרים ואין כאן, לטפטף שבצואר מכה לדם אפשר שאי בה, תולה אינה בשוקה או בירכה הכתם ונמצא

בידה. כאן הביאתו כך ואחר במכתה נגעה י"ד).בידה פסקא בארוך (עי'

החגור מן למטה שנמצא בין בכתמים, שנתעסקה או טבחים של בשוק עברה אם בשרה, ועל חלוקה על
[אם] (או) בכתמים, נתעסקה ולא טבחים של בשוק עברה לא טהורה. החגורה מן למעלה ונמצא שנזדקרה בין

שנזדקרה. בבירור שידעה והוא החגור מן למעלה הדין והוא טמאה החגור מן למטה נמצא
מן למעלה טמאה, החגור מן למטה בכתמים, נתעסקה ולא טבחים של בשוק עברה ולא לבד חלוקה על

נמצא. היה כן גם בשרה על המקור מן בא זה דם שאם טהורה, נזדקרה אפילו החגור
נמצא ואפילו וטהורה תולה כתמים בעסק או טבחים של בשוק לתלות שיש כל דלעולם שהורו הגאונים מן

עיקר. לי נראה והראשון לבד. בשרה על
,ישיבה בשעת התורפה בבית העקב שנגע דאפשר טמאה, גודלה בראש ואפילו רגליה ועל עקבה על כתם

טמאה. מבפנים פרסותיה ועל שוקה על נמצא מהלכת. שהיא בשעת בגודלה אפילו או רגלה על ג"כ נטף ושמא
קשרי על נמצא טהורה. המקור מן שם לטפטף אפשר שאי שניכר במקום הצדדין מן אפילו או שוקה מאחורי
ונגעה שחתה שמא חוששין וזקופה, עומדת שהיא בשעה שם מגעת היד שאין פי על ואף טמאה, ידיה אצבעות

הם. עסקניות שהידים לפי שם,
הסתם מן אבל בדיקה, לאחר ידיה נטלה ולא שבדקה בזמן אלא אמורים אלו דברים שאין שהורו מרבותי

שם. ידיה תלכלך שלא כדי במתכוין [שלא] (אלא) שם ליגע עשויה שאינה לפי לו, חוששת אינה
שוחה שהיא בשעת אפילו התורף בית כנגד חלוק של מקום אותו להגיע יכול אם חלוקה, של יד בית על

טהורה. לאו ואם ונגעה, שחתה שמא חוששין טמאה,
בכל ראשה, אלא בו כסתה לא ואפילו בלילה בו ומתכסה פושטתו אבל פושטתו, בשאינה אמורים דברים

עש שהוא מפני טמא בו שימצא במעפורתמקום נמצא אם הדין וכן שם. ונגע נתהפך ושמא ואילך, אילך לחזור וי
בלילה. ראשה את בה מכסה שהיא

למטה אפילו בחלוקה הכתם ונמצא בצוארה מכה לה היה שאם טהרה, לענין הדין הוא טומאה לענין שאמרו
במכתה, תולה היא הרי בו ומתכסה פושטתו היתה אם המכה, מן שם שנטף אפשר שאי במקום ואפילו החגור מן

צוארה. כנגד לה ובא נתהפך אומר י"ד)שאני פסקא בארוך (עי'
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חלוקה, על לבדלמיתלי. חלוק על כלומר
בשרה על אתא דמגופה איתא דאם טהורה,

לאישתכוחי. ליה תאמראיבעי
לבד חלוקה על נמצא נזדקרה, דודאי כיון
מן למעלה השתא חזר דהא טהורה, אמאי
מן ולמטה החגור, מן כלמטה החגור
ספקו לבד חלוקה על נמצא אפילו החגור
איפשר אי שנזדקרה כל למימר איכא טמא.
ונוגע ויורד שותת דם אלא לטפטף לדם
בבשרה יגע שלא אבל בחלוק, אף פעמים

בין הפרש יש ובזה אפשר, למעלהאי (יש)
החגור. מן ללמטה החגור מן

נזדקרה אפילו טבחים, של בשוק עברה
טהורה, חלוקה ועל בשרה על ונמצא
אפילו תלינן למיתלי דאיכא דהיכא

החגור מן ואם44מלמעלה נזדקרה. ואפילו
עברה אפילו ונזדקרה לבד בשרה על נמצא
מן למעלה בזה טמאה, טבחים של בשוק
ומגופה דהואיל החגור, מן כלמטה החגור
חזקה אשתכח לחוד ובגופה חזיא קא
על אתא דמעלמא איתא דאם אתא, מגופה
וכן לאישתכוחי. ליה איבעי (לחוד) חלוקה

ז"ל הרמב"ם אברהם.45פסק הר"ר
כתב אם46ז"ל לבד בשרה על בנמצא דגם

 
ד' פסקא

      
         
       

    
    
    
    
    
   
    
    
    
   
    
   


   

    
    
   
   
    
    
   

   
    
     
   
    
    
    
   

 
ד' פסקא

      
        

          
    
    
     
     
     

 
     
     
    
   
      
    
    
    
     
     
    

 
    
     
      
     
     

  
     
    
    
    
     
     

  
    
     
    
                     
                    
                     
                      
                     

                     
                     

                     
                  

  
  

 

      
                

                    

             
                 

     
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      [:יח]  

דעתו, לסוף ירדתי ולא תולה. לתלות לה יש
שנמצא דכל קמא ללישנא אמרינן בהדיא דהא
טמאה טבחים של בשוק דעברה אע"ג בשרה על
ליה איבעי אחלוקה אתא מעלמא דאי
דינא למיסתר לא בתרא ולישנא לאישתכוחי,
אוקמתא לחדותי אלא קאתי קמא דלישנא
טפי שפיר [והא] והא, להא ואיתיה לברייתא,
קמייתא אוקמתא בתרא דלאוקמתא מלמימר
הראשון הדרך לי נראה ולפיכך כלל. ליתיה

עיקר.

 
     

ט' ח', ו', סעיף ק"צ סי' טוש"ע

ירמיה א)ר' טיפין(נח, טיפין מהו כשיר
מהו ירכה לרוחב מהו למעלה מלמטה מהו

על שמע טהור°תא ספק טמא ספק בשרה

לאיתויי לאו מאי לאיתויי בשרה על טמא.
וכיון כרצועה. דעביד דילמא גוונא כהאי
אע"ג מתניתא, מהא לאסור למיפשטה דאתינן
דיחויא כרצועה, דעביד לא ואמרינן דדחינן
דחינן דבדילמא ועוד עלה, סמכינן ולא היא

ז"ל אברהם ה"ר דעת וכן והראשונים47ליה,
טמאה. טיפין טיפין והילכך ז"ל.

צירוף ולענין קטנים טיפין דהכא המפרשים
לך קשיא ואי ליה. מיבעיא קא ועוד דגריס
פירקין בשילהי דתניא מיהא פשטוה לא אמאי

א) לא(נט, טיפין טיפין מצטרף ארוך כתם
שעל בטיפין דהכא למימר איכא מצטרף.
דעת וכן חלוקה. שעל בטיפין והתם בשרה

ז"ל אברהם הצרפתים48ה"ר רבותינו ודעת
קטנים.49ז"ל בטיפין לאו דהכא נראה

צירוף ליה,ולענין מיבעיא קא אלא(מגופה)






               
    

  
 

שהוא או כשיר עגול הכתם אם וכן טפין, טפין עשויין גדולים כתמים התורף בית מכנגד למטה בשרה על
נראה האלו הכתמים צורת שמתוך אעפ"י יריכה, לרוחב הכתם שאורך או כחצובא, או כשורה טיפין טיפין עשוי
שהחלוק לפי טמאה], שהיא זה בכענין בחלוקה שכן וכל טמאה, בבשרה ספק [שכל טמאה, המקור מן דם בא שלא

אחד. במקום ועוד כגריס שיש והוא כאן, ופעם כאן פעם הדם נטף כך ומתוך וכאן, כאן להתהפך עשוי
ב') לפסקא בקצר עי' ועוד, גריס לשיעור מצטרפין אם טיפין טיפין (דין

 

       
         
        
         

        
          

      
         

          
       

         
        
         

         
         

         
      

        
         
          

           
         
           
        
        

       
        

        
        

        
          

       
    

         
      

          
          
            
          
    

 
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 חידושי הרשב"א מסכת נדה דף נח עמוד א 

נמצא על קשרי אצבעותיה. דוקא שבדקה עצמה ולא נטלה ידיה אחר כך, אבל בלא בדיקה 

ודאי לא חיישינן שמא נגעה ידה שלא בכוונה בבית התורפה דעשויה היא ליזהר שלא תלכלך  

בשוקיה ובפרסותיה דהיינו אחזוקי טומאה ממקום למקום, ולמאי    ידיה, וגם אין לחוש דנגעה

דקס"ד למיפשט מינה דמחזקינן טומאה ממקום למקום אפשר דה"ה שלא מחמת בדיקה דשמא  

 קשרי אצבעותיה נגעו בשוקיה מבפנים, מורי הרב ז"ל. 

 רמב"ם הלכות איסורי ביאה פרק ט

 הלכה ח 

כתם עד שימצא כנגד בית התורפה, כיצד   לא בכל מקום שנמצא הדם על בשרה תטמא משום

נמצא על עקיבה טמאה שמא נגע בבית תורפה בעת ישיבתה, וכן אם נמצא על שוקה או על  

פרסותיה מבפנים והם המקומות הנדבקות זו בזו בעת שתעמוד ותדבוק רגל לרגל ושוק לשוק  

עת שהלכה,  הרי זו טמאה, נמצא על ראש גודל רגלה טמאה שמא נטף מן החדר על רגלה ב

וכן כ"מ שאפשר שינתז עליו דם נדתה כשתהלך ונמצא שם דם טמאה, וכן אם נמצא הדם על  

ידיה אפילו על קשרי אצבעות ידיה טמאה שהידים עסקניות הן, אבל אם נמצא הדם על שוקה  

ועל פרסותיה מבחוץ או מן הצדדין ואין צריך לומר אם נמצא מן הירכים ולמעלה הרי זו טהורה 

 ה אלא דם שניתז עליה ממקום אחר. שאין ז

 מגיד משנה הלכות איסורי ביאה פרק ט 

וכן אם נמצא הדם וכו' שם תניא נמצא ]לה[ על קשרי אצבעותיה טמאה מפני שידים עסקניות  

הם ואמרו שם מ"ט לאו משום דאמרינן בדקה בחדא ידא ונגעה באידך ידא והעלו לא שאני ידה  

שב"א ז"ל יש מרבותי שהורו שאין דברים הללו אמורין אלא דכולה עבידא דנגעה ע"כ. וכתב הר

בזמן שבדקה עצמה ולא נטלה ידיה לאחר בדיקה אבל מן הסתם אינה חוששת לו לפי שאינה  

כתבו  ורבינו  ז"ל  והרמב"ן  עכ"ל.  שם  ידיה  ילכלך  שלא  כדי  במתכוין  שלא  שם  ליגע  ראויה 

תאמר שאין היד נוגעת בלא כוונה  הברייתא כפשטה ולא חלקו ואני אומר שכן בדין שאפילו  

באותו מקום נוגעת היא במקומות מן הגוף שאפשר שבשעת נגיעתה באותן מקומות נתז הדם  

 מן המקור על ידיה דאי לא תימא הכי לא הוה שתקה ברייתא מלפרושי וכן עיקר להחמיר: 

 'ז עמוד ב"בית הבחירה )מאירי( מסכת נדה דף נ

לו על קשרי אצבעותיה שהיה לדון שאין קשרי אצבעותיה ומ"מ פי' בגמ' שאם נמצא בידה אפי 

מגיעות להדיא לכנגד בית תורפה טמאה מפני שהידים עסקניות הן ונוגעות כלן במקום התורף  

וקצת חכמי אחרונים כתבו בזו דוקא כשבדקה עצמה ולא נטלה ידיה אבל מן הסתם לא מפני 

היא בכך שלא ללכלך ידיה ואין    שאינה עשויה ליגע שלא במתכוין במקום התורפה שנזהרת 

 . הבכווננראה לי כן שמאחר שמטעם עסקיהן של ידים אנו נוגעים בה עסקניות הן במגע שלא 
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 ט "צ סעיף מ " ערוך השולחן יורה דעה סימן ק

עוד אמרינן בגמ' שם דכשנמצא הכתם על קשרי אצבעותיה כלומר על גב היד ]רש"י[ טמאה  

שנית ונגעה בגב ידה זו דאין מחזיקין טומאה ממקום ולאו משום דאמרינן שבדקה עצמה בידה ה

למקום אלא משום שידים עסקניות הן ואמרינן שהכניסה את גב ידה לאותו מקום והוציאה הדם 

ויש מי שאומר דדווקא כשידעה שבדקה א"ע דאז חיישינן שמא הכניסה ידיה בעומק עד שהדם  

ל מהרמב"ם והטור וכל הפוסקים הוא על הגב אבל בסתם לא חיישינן ]רשב"א בשם רבו[ אב

 מבואר להדיא דגם בסתם חיישינן מפני שידים עסקניות הן ובדקה ולאו אדעתה ]ש"ך סקי"ח[: 

 

 

 חכמת אדם שער בית הנשים כלל קיג 

וכן אם נמצא על ידה אפילו על קשרי אצבעותיה מבחוץ אפילו לא בדקה את עצמה מקודם    יב

מפני שהידים עסקניות הן ושמא נגעו באותו מקום. ומכל מקום אם אמרה ברי לי שלא נגעתי  

ר ליפול שם דם מן המקור נאמנת ולא אמרינן דהוי מילתא דלא רמיא באותן המקומות שאפש

עלה וטהורה )סדרי טהרה ס"ק כ"ו( ומכל מקום יש להקל דאף על גב דבשאר הגוף אפילו אין  

כגריס במקום אחד אלא על ידי צירוף טמאה כדלעיל סימן ז' מכל מקום בידים יש להקל דבעינן 

ו( ועוד נראה לי דאם מצאה על גב ידה למעלה מן כגריס במקום אחד )סדרי טהרה ס"ק כ"

קשרי האצבעות במקום שיש עוד צד להקל יש לצרף ולומר דדוקא עד קשרי אצבעות טמא אבל 

שאר גב היד כיון דאפילו על ידי שחייה הרבה אי אפשר לה ליגע באותו מקום אינה מטמא כלל  

שנטלה ידיה דיש לסמוך על   בכתמים ומכל שכן כשלא בדקה סמוך לזה או אפילו בדקה אלא

הפוסקים דסבירא להו דדוקא כשבדקה ולא נטלה ידיה אזי חיישינן בידים אבל בסתם ידים לא 

גזרינן כלל )סעיף י"ב ועיין כל זה בסדרי טהרה( ופשיטא במקום שאי אפשר ליגע באותו יד  

יא אומרת באותו מקום אם לא שתגביה בגדה ולפנים כגון שהבגד סתום לגמרי באותו צד וה

 :ח שבודאי לא הגביה בגדיה נראה לי דיש להקל. ועיין עוד לקמן סוף סימן ט"ו 
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 בינת אדם שער בית הנשים סימן ח )יד( 

 )יד( שאלה אשה שמצאה דם על גב ידה מה דינה: 

תשובה הנה הרשב"א כתב בשם רבו דהא דאמרינן  

אצבעו קשרי  על  מיירי  נמצא  טמא  דוקא תיה 

עצמה ולא נטלה ידיה אחר כך )דאז אף  כשבדקה  

על פי שאין קשרי אצבעותיה מגיעין להדיא כנגד בית  

עסקניות   שהידים  ונגעה  שחתה  שמא  תורפה 

רשב"א  לשון  כאן  עד  התורף  במקום  כולן  ונוגעות 

ליגע   עשויה  מפני שאינה  לא  מן הסתם  אבל  שם( 

שנזהר התורף  במקום  במתכוין  שלא  שלא  בכך  ה 

ירוחם   רבינו  כתב  וכן  לשונו.  כאן  עד  ידיה  ללכלך 

בעד   שבדקה  גב  על  דאף  לפירושו  פירוש  בשמו 

וראתה שהעד טהור מכל מקום חיישינן שמא היה 

טיפת דם באחד מן החורין ונדבק בידה אבל המגיד 

הברייתא   כתבו  ורמב"ן  שהרמב"ם  כתב  משנה 

ולכן כתב דאפילו תאמר שא ולא חילקו  ין  כפשוטה 

היד נוגעת בלא כוונה באותו מקום מכל מקום נוגעת  

נגיעתה   בשעת  שאפשר  הגוף  מן  במקומות  היא 

באותו מקום ניתז הדם מן המקור על ידיה וכו' עד  

 כאן לשונו.

והנה מה שכתב ממה שלא חילק הרמב"ם ידוע דאין  

לשון  כותב  שהוא  אלא  הרמב"ם  של  דרכו  זה 

י הרשב"א  ומרמב"ן גם כן אינו ראיה שהר  ,הגמרא

אינו   )ומיהו  הרמב"ן  והוא  להיפך  רבו  בשם  העיד 

 , מוכרח דיש לומר דהיינו רבינו יונה שהיה גם כן רבו(

משום  לאו  דאמר  נ"ח  בדף  הגמרא  לשון  והנה 

משמע   באידך  ונגעה  ידה  בחד  בדקה  דאמרינן 

כרשב"א דלא חיישינן שמא נגעה באותו מקום בלא 

עה בחדא  מתכוין דאם כן הוי ליה למימר דילמא נג

ודאי משמע דלא חיישינן לזה והנה לפי    ,ידה אלא 

כן דלא כמגיד משנה דלשיטתו קשה   גם  זה מוכח 

למקום   ממקום  דמחזיקינן  המקשן  הוכיח  היאך 

דילמא לעולם לזה לא חיישינן משום דלא מחזיקינן  

אלא היינו טעמא דעל קשרי אצבעותיה טמאה משום 

אפשר דחיישינן שנגעה בידה במקומות מן הגוף ש

וזה לא הוי    ,בשעת נגיעתן ניתז עליו דם מן המקור

ממקום למקום כמו שכתב הבית יוסף לשיטת המגיד  

וכן הקשה בסדרי טהרה ותירוצו דחוק כמו    ,משנה

אלא ודאי דזה לא חיישינן כלל דהיאך    ,שכתב בעצמו

יזדמן שבאותו רגע שנטף דם ממקורה נגעה באחד 

דאם   לאחריו  ולא  זה  קודם  לא  נטף  המקומות  לא 

למקום ממקום  הוי  עצמו  דסלקא   , ממקור  אלא 

בלא   שתגע  חיישינן  לא  דבודאי  דמקשה  דעתיה 

כדרך   ידה  בחדא  דבדקה  דחיישינן  אלא  כוונה 

שבדקה  ושכחה  האצבע  בראש  בודקות  שהנשים 

ואף על גב דזה לא מסתבר   ,כמו שכתבו התוספות

מקום  מכל  תוספות  שכתבו  כמו  ותשכח  דתבדוק 

להמקשן   ליה  הכיסבירא  לומר  צריך  כרחך    , דעל 

ורצה לומר    ,ומשני שאני ידה דכולה עבידא דנגעה

דזכורה   אלא  שבדקה  דשכחה  לומר  צריך  דאין 

שבדקה וגם בדקה העד ומצאה טהורה ולא עלה על  

אלא כיון דידים    ,דעתה לבדוק על קשרי אצבעותיה

 עסקניות כיון שבדקה נוגעת בכל היד ולאו אדעתא:

הש מן  לדייק  יש  משנה  ולכאורה  כמגיד  דלא  "ס 

מחזיקינן   ומי  ד"ה  תוספות  קושית  קשה  דלשיטתו 

טהורה   התורפה  כנגד  דשלא  ממתניתין  דליפרוך 

ניחוש דילמא נגעה בידה במקומות מן הגוף ואחר  

כך נגעה למעלה מן תורפה ועל זה לא שייך תירוץ  

התוספות דאילו בדקה היתה זכורה שהרי החשש  

כרחך דגם לזה    שנגעה שלא על ידי בדיקה אלא על

לא חיישינן שתכוין הרגע שנוטף ממקורה שתכניס 

ידה שם    ,אז  הקשו  דהתוספות  לדחות  יש  ואמנם 

דמאי פריך הש"ס ומי מחזיקינן דשמא דוקא לקולא  

הר"ן   ותירץ  מחזיקינן  לחומרא  אבל  מחזיקינן  לא 

דלא מחזיקינן   דכיון  כל שכן  דפריך מכח  בחידושיו 

לח מחזיקינן  דלא  שכן  כל  דכתמים לקולא    ומרא 
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דליקשו  קושית התוספות  לא קשה  זה  ולפי  דרבנן 

 ממתניתין דהגמרא רוצה להקשות מכח כל שכן:

ואמנם מוכח דדעת התוספות כרשב"א דלא חיישינן 

דהתוספות   המקור  דם  שנטף  במקום  נגעה  שמא 

ד"ה ומי מחזיקינן הקשו וזה לשונם: תימה דליפרוך 

ולא   כנגד התורפה טהורה  אמרינן  ממתניתין שלא 

שמע  התורף  מן  למעלה  ונגעה  ידה  בהאי  בדקה 

דבדקה   איתא  דאי  ותירצו  וכו'  דלא מחזיקינן  מינה 

לשונם.  כאן  עד  וכו'  זכורה  היתה  טמאה  ומצאה 

מקום   בשאר  נגעה  דילמא  לומר  יש  דהא  וקשה 

שבגוף שנפל דם המקור לשם ונגעה למעלה מתורף 

אי איתא דמחזיקינן ממקום למקום אלא על כרחך  

 ה לא חיישינן כלל:דז

והנה הסדרי טהרה כתב להוכיח דאדרבה תוספות  

שכתבו  ממה  משנה  המגיד  כדעת  להו  סבירא 

אפרש   ולכן  ממני  נעלמה  כוונתו  אך  עוד  תוספות 

לשון  דזה  נדחים  דברין  וממילא  תוספות  דברי 

לומר דבדקה   התוספות שם לפי מה שתירצו דאין 

פריך  בחדא ידה דאם כן היתה זכורה ואם כן מאי  

הש"ס וכתבו התוספות דקושית הש"ס היא מכל שכן 

ומה הכא צריך לומר דבדקה בחדא ידה ושכחה ואם  

ממכה   דם  נטלה  דבידה  לומר  דיש  שכן  כל  כן 

שבכתפה והביאה נגד התורף וכתבו התוספות וזה  

כאן   עד  למפרך  מצי  הוי  נמי  וממתניתין  לשונם 

לשונם. רצה לומר דלפי סלקא דעתך דאמרינן בדקה  

בחדא ידה אם כן היה יכול להקשות מברייתא זו דעל  

קשרי ידים דטמאה משום דמחזיקינן ממקום למקום  

ואם כן קשה למה במתניתין שלא כנגד התורף טהור  

כוונת תוספות  הוא  כן  ידה  נימא בדקה בחדא  נמי 

ידה  שאני  דמשני  מאי  ולפי  בבירור  דעתי  לעניות 

חיישינן   לא  דודאי  לומר  דרצה  לשכחה  וכדפירשנו 

אלא דבדקה וזכורה היא שבדקה אלא כיון דעבידא  

כן   ואם  חיישינן  לא  למקום  ממקום  אבל  דנגעה 

ממילא לא קשה ממתניתין דהוי ממקום למקום כיון  

שלא נמצא על ידה ולא ידעתי כוונת הסדרי טהרה  

 ופירושו בתוספות: 

ולפי זה כיון שהרשב"א כתב כן בפירוש ולא נמצא  

בפיר עליו  שיחלוק  וכבר  מי  משנה  המגיד  אלא  וש 

הוכחנו דגם תוספות סבירא להו כרשב"א היה לנו  

להקל אם לא שידעה שבדקה את עצמה ולא נטלה  

ומכל מקום כיון שהשולחן ערוך סותם משמע   ,ידיה

אין   פנים  כל  על  כן  ואם  לחלק  ליה  סבירא  דלא 

לטמאה אלא אם כן יש כגריס במקום אחד וכדעת 

ועוד נראה לי דלכולי    ,השולחן ערוך דסתם כדעה זו

עלמא בנשים שלנו שבגדיהם עשוים שאי אפשר לה 

להכניס שתי ידים ליגע בבשרה כי הבגד הוא סובב  

אותה מכל צדדים רק שבצד אחד פתוח קצת שתוכל 

אי  שכנגדה  ביד  אבל  בבשרה  ליגע  ידה  להכניס 

אפשר לה ליגע בפנים בשום אופן אם נמצא שהבגד  

 א בלילה:שם סתום אין לחוש כלל אם ל

  ואם נמצא על גב ידה למעלה מקשרי אצבעותיה 

  רש"י כתב ד"ה על קשרי היינו גב היד ואם כן סלקא

קשרי   על  בברייתא  דאיתא  דהא  דמקשה  דעתיה 

דגם   לומר  יש  כן  ואם  דוקא  לאו  הוא  אצבעותיה 

טהרה  בסדרי  כתב  וכן  וכו'  ליה  סבירא  המתרץ 

בפירוש   לעיל  שכתבנו  מה  כפי  לומר  יש  ואמנם 

בגמרא ואם כן המקשן דסבירא ליה דבדקה בחדא 

ידה ונגעה באידך לדידיה ודאי אין חילוק בין קשרי  

ובין על גב ידה דסבירא ליה דהא דקתני  אצבעותיה

בברייתא קשרי אצבעותיה הוא לאו דוקא והמתרץ  

דעד   אצבעותיה  קשרי  דוקא  קתני  דברייתא  השיב 

שם שייך לומר עבידא דנגעה אבל על גב ידה דודאי  

אין הרגילות ליגע שם ואפילו אם תבדוק את עצמה  

בשחיה מרובה לא תגע שם בגב היד לא חיישינן כן 

 ה לעניות דעתי:נרא
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 ערוך השולחן יורה דעה סימן קצ סעיף נ 

ומיהו משמע דרק על גב קשרי האצבעות טמאה אבל על גב פיסת היד טהורה דא"א להדם לבא שם רק ממקום אחר ואין  

אמרינן שמא נגעה  מחזיקין טומאה ממקום למקום ועוד יש מי שאומר שאם אומרת ברי לי שלא נגעתי בהמקור נאמנת ולא  

ושכחה ורק מן הסתם חיישינן דילמא בדקה ולאו אדעתה אבל לא כשאומרת ברי ]ס"ט סקכ"ו ורק מה שמסתפק לעניין  

 פיסת היד נלע"ד ברור כמ"ש וכ"כ החכ"א ופשטא דהש"ס משמע כן ע"ש ודו"ק[: 

 סדרי טהרה סימן קצ ס"ק כו 

אפילו על קשרי אצבעותיה. ר"ל, דהיינו גב היד, דאע"ג דבשעת בדיקה לא עבדא דנגעה בגב ידה, מכל מקום שאני ידה 

דכולה עבידא דנגעה, דשמא שחתה ונגעה, שהידים עסקניות הן, כן הוא בגמרא ]נדה נח, א[. ומשמע מדנקט על קשרי  

ולכאורה י"ל למה שכתב המגיד משנה   ......חתה לא נגעהאצבעותיה דוקא משמע אבל על גב פס ידה טהורה, דאפילו ש

דחיישינן שמא נגעה במקומות שאפשר לדם המקור ליפול עליה, לפי זה יש לחוש אפילו בנמצא על גבי פס ידה, והא  

אצבעותיה, לאו דוקא, ולא אתיא אלא לאורויי דאפילו על גב היד טמאה, וכמו שפירש רש"י שם ]ד"ה על    דקאמר על קשרי 

קשרי[. וכן נראה מחדושי הר"ן ]שם ד"ה שאני[ דאינו ממעט אלא בנמצא על הזרוע, עיין שם. אך מסתימות שאר הפוסקים  

נמצא על גבי פס ידה, וכמו שכתבתי לעיל ]ריש  נראה דדוקא בנמצא על גבי קשרי אצבעותיה הוא דמטמאין, אבל לא ב

הס"ק[. אך לכאורה משמע מן הש"ס כדברי הר"ן, דהא למאי דסבירא ליה להמקשה דמשום הכי על גבי קשרי אצבעות  

טמאה משום דלמא בדקה בחדא ידה ונגעה באידך, א"כ אמאי אריא על גבי קשרי אצבעות אפילו על גבי פס יד נמי, על  

ה דלאו דוקא אלא הוא הדין פס ידה, ולא נקט קשרי אצבעות אלא לאורויי אפילו על גבי היד טמאה, א"כ כרחך דסבירא לי

 מנא לן דהמתרץ לא סבירא ליה הכי, וצ"ע, וכן נראה לפירוש המגיד משנה: 
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 רא"ש מסכת נדה פרק ח 

פירש"י חבק מקום מתחת    , מבפנים טמאה עד היכן. אמרי דבי ר' ינאי עד מקום חבק. וחבק עצמו כלפנים

)ולמעלה עד אותו מקום  )ו(]ב[    הגידין שחובקין הירך והשוק וכנגד אותו מקום למטה עד פרסות רגלים

כל אורך  )ז(  ם( מקום חבק היינו רוחב הגידין. ולא איתפרש לן השתא מבפנים עד היכן למעלהקרוי מבפני

הירך )והשוק( ובערוך פי' כשנועלין השוק באנפליאות שיש בהן לולאות מקום חבק הלולאות קרי ליה  

ד פי'  עו.)ט(  משערינן כנגדן מעבר)ח(  חבק. ולהך פירושא לא איתפרש לן למטה ואפשר דלהנך תרי פירושי

בערוך כשכופפת שוקה על ירכה מה שמכוסה מן הבשר ע"י כפיפת השוק על הירך הוי מקום חבק על  

 שם שמחבקין זה את זה: 

 ערוך לנר מסכת נדה דף נח עמוד א 

בד"ה מקום חבק. ועוד פי' פירוש אחר. מלבד זה עוד  

הביא הערוך פי' אחר שלא הזכירו התוס' וז"ל הערוך  

על שוקה  ערך חבק עד מקום חבק פי' כשמצאת דם  

זה   עם  זה  ועל פרסותי' באותן הצדדים שמדבקים 

לולאות   לה  יש  האנפליא  וכשנועלין  מבפנים  הם 

ומחברין אותן לולאות באמצע השוק פעמים מבפנים  

פ"א עד מקום חבק    ,ופעמים מאחור וזהו מקום חבק

עד מקום שמחבק ירכה על שוקה כשכופפת ירכה  

כנגד הת  כלפנים  הוי  עצמו  חבק  מקום  ורפה  ואותו 

ואם נמצא דם במקום חבק טמא אם נמצא דם על  

עכ"ל מבפנים  וירכה  לא    , שוקה  למה  טעם  וצריך 

הזכירו התוס' גם פי' הראשון של הערוך דמקום חבק  

הוא אותן הצדדים שמדבקים זע"ז וגם הרא"ש לא  

זה פי'  להקשות    , הזכיר  יש  הערוך  על  גם  אמנם 

ש  שכתב וכשנועלין האנפליא וכו' למה לא כתב פירו

אחר כשנועלין האנפליא וכו' כיון שפי' זה נוטה מפי'  

וגם הלשון שמסיים הערוך ואם נמצא דם    ,הראשון

במקום חבק טמא אם נמצא דם וכו' קשה דמהו שוב  

אם נמצא הרי זה בעצמו מש"כ ואם נמצא דם במקום  

ונלענ"ד שמה שכתב הערוך באותן הצדדים    ,חבק 

ום חבק  שמדבקים זה עם זה אין זה הפירוש של מק

ידוע מכח סברא שזה    ,אלא הפי' של מבפנים  וזה 

נקרא בפנים ולא הי' להגמרא ספק בזה רק ששואל  

עד היכא באורך השוק טמאה  מבפנים עד היכא פי'  

אם מצאה בפנים ומשיב עד מקום חבק ומהו מקום  

המקום   שהוא  הפי'  בתחלה  הערוך  כ'  לזה  חבק 

שמחברין הלולאות ועוד כתב פי' אחר שהוא עד  

ירכה   כשכופפת  השוק  את  הירך  שחובק  מקום 

טמאה השוק  באורך  עצמה  החבק  אם    ובמקום 

זה   נמצא בפנים דהיינו במקום שמדבקים הצדדים 

במקום   פירושו  מבפנים  הפירושים  דלב'  זה  עם 

שמדבקים הצדדים ובזה מדוייק לשון הערוך ולענ"ד  

פירכא   יש  זה מחוור מאוד דלכל הפירושים  פירוש 

פי' רש"י הקשה הרא"ש דלא פירש  לבד מהאי דעל  

לן למעלה עד היכן ולפי' הערוך הקשה דלא מפרש  

למטה עד היכן ולכל הפירושים קשה דהוא מקשה  

למעלה   היכן  עד  שיעורים  ומביא  היכן  עד  מבפנים 

ולמטה ואיך יקרא זה מבפנים אבל לפי מה שפירשו  

הערוך א"ש דלא רצה לפרש כלל מה נקרא בפנים  

וא מקום שמדבקים הצדדים ולא  דזה פשיטא לו שה

היכן למטה   היינו עד  היכא  מקשה רק מבפנים עד 

ומתרץ עד מקום חבק והנה הרמב"ם ואחריו הטור  

זו בזו בעת   והן המקומות הנדבקות  כתבו מבפנים 

שתעמוד ותדבוק רגל ברגל ושוק בשוק וכתב הב"י  

על הטור לפי שדברי הרמב"ם מיושבים יפה כ' הטור  

אל פי' רש"י ופירושי הערוך ובמכ"ב    פירושו ולא פנה

הרמה לא ראה הב"י שפי' זה של הרמב"ם ג"כ כתוב  

 בערוך: 
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 רמב"ם הלכות איסורי ביאה פרק ט 

 הלכה ח 

כתם עד שימצא כנגד בית התורפה, כיצד נמצא על עקיבה    לא בכל מקום שנמצא הדם על בשרה תטמא משום

טמאה שמא נגע בבית תורפה בעת ישיבתה, וכן אם נמצא על שוקה או על פרסותיה מבפנים והם המקומות  

 הנדבקות זו בזו בעת שתעמוד ותדבוק רגל לרגל ושוק לשוק הרי זו טמאה, 

 בית יוסף יורה דעה סימן קצ 

ודברי הרמב"ם )איסו"ב פ"ט ה"ח( מיושבים יפה שכתב דמבפנים הם המקומות הנדבקות זו בזו בעת שתעמוד  

ינו פירושו ולא פנה אל פירוש רש"י ופירושי  ותדבק רגל לרגל ושוק לשוק ולפי שדבריו מיושבים יפה לכן כתב רב 

הערוך אלא שעדיין צריך לפרש מהו מקום חבק ומהו חבק עצמו ונראה דמקום חבק קרי למקום המדובק ממש  

וחבק עצמו היינו מקום גבול סוף מקום חבק מצד זה ומצד זה שהוא נראה מבפנים ומבחוץ וקאמר דהוי כלפנים  

 כירו הרמב"ם ורבינו דחבק עצמו כלפנים: ומכל מקום יש לתמוה למה לא הז

 ערוך השולחן יורה דעה סימן קצ סעיף מח 

גמ' בשנדקדק דבמשנה תנן על שוקה ועל פרסותיה מבפנים טמאה  ונלע"ד הרמב"ם והטור היה להם פי' אחר ב 

ושאלו בגמ' מבפנים עד היכא והשיבו עד מקום חבק ואח"כ שאלו על חבק עצמו ומסיק דגם חבק הוי כלפנים ויש  

לתמוה מה זו שאלה מבפנים עד היכא הרי שנינו גם על פרסותיה דהוא עד לארץ ואם שאלו על הרוחב מהשוק  

מה שבפנים במקום שמחוברים אלא וודאי דשאלה אחרת היא לגמרי והוא דידוע שבאדם בין זכר    גם כן פשיטא

בין נקבה כל הגוף מחובר יחד ומראש הירך מתחיל להפרד לחצאין ומקום הערוה בולט למטה מראש הירך וזהו  

ום הפירוד  ששאלו מבפנים עד היכא כלומר בגובה דהא הדם מבית ערותה נוטף למטה ולא למעלה וא"כ במק

שהוא גבוה מבית הערוה אפשר לטהר שם כמו אם היה נמצא על כריסה ולבה ולזה אמרו עד מקום חבק כלומר  

עד סוף הירך מלמעלה דשם הוא מקום שהגוף חובק שני חצאי הגוף לאחד ואף שהוא מעט למעלה ממקום  

מקום חבק עצמו כלומר ממש    הערוה מ"מ מפני קירוב המקום יכול להיות שהדם נתגלגל לשם ואח"כ שאלו על

בסוף הגמור שהוא התחלת המקום שנעשה הגוף כאחת ומסיק דגם זה כלפנים דעכ"ז לא רחוק הוא מבית הערוה  

וזהו הכל שאלה על המשנה שאמרה על שוקה ולא על כל שוקה ולכן הרמב"ם והטור שכתבו על כל אורך שוקה  

ם מתחיל הגוף להתפרד וזהו גם מקום חבק עצמו שהרי  ממילא דהוא מלמעלה לגמרי והיינו ממקום שניכר שמש

 בשם ניכר הפירוד ובזה שהוסיפו לאמר על כל אחיך נכלל הכל ]כנ"ל ברור בס"ד[: 
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